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0 O R S T A KAPITLET 


— De som fóre heigen var hemma hos mej pa forhor 
— res er upp! 

Den pussige mannen, kladd i prastkappa och med ett 
tuifgt kors om halsen tittade hotfullt pa sina elever. Med 
<!ina sma elaka ogon tycktes han vilja genomborra samtliga 
sex sorri rest sig — fyra pojkar och tva flickor. Barnen 
betraktade honom med skygg blick. 

— Sitt ned! kommenderade prasten med en gest at flic- 

korna. 

De dróg en lattnadens suck och satte sig omedelbart. 
Fader Yasilij fixerade de fyra pojkama med sina sma 
ogon. 

— Kom hit, sma vanner S 

Han reste sig, skot stolen at sidan och gick fram till 
pojkarna som sąmlats i en klunga. 

— Vilken av er slynglar ar det som roker? 

— Vi roker inte, lilie far, kom det tyst till svar. 

Prasten blev blossande rod i ansiktet. 

— Jasa, ni vagar pasta att ni inte roker, era galgfaglar, 
men vem har da lagt tobak i degen? Jasa, ni roker inte! 
Det skali vi strax undersoka. Yand ut och in pa fickorna! 
Na, raska pa bara! Hor ni inte vad jag sager? 


I* — Eut stdlet hdrdades 
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Tre av pojkarna borjade tómma sina fickor medan pras- 
ten uppmarksamt synade varje som for att finna spar ay 
tobak. Ingenting stod att upptacka varfór han grep sig an 
med den fjarde, en svartogd krabat i gra skjorta och bla 
byxor med stora lappar pa knana. 

— Varfor star du dar som ett belate? 

Den svartogde tittade ilsket under lugg pa prasten och 
svarade tyst: 

— Jag har inga fickor — han strók med handerna efter 
sidorna. 

— Aha, du har inga fickor! Du ( tror kanske inte jag be- 
griper vem som kan ha gjort skurkstrecket med degen. In- 
billar du dej kunna fa stanna i skolan efter detta? Nej, 
det har skali du inte ha gjort forgaves. Forra gangen var 
det bara din mors boner som raddade dig, men nu ar det 
slut med mitt talamod. Marsch ut! 

Han tog ett fast grepp i pojkens ora, slangde honom ut 
i korridoren och stangde dorren. 

Hela klassen satt moltyst. Ingen kunde begripa varfor 
Pavka Kortjagin blivit bortkord fran skolan. Endast 
Serjozjka Bruzzjak, Pavkas van och kamrat, hade sett nar 
Pavka stoppat tobak i degen. Det hade skett nar de sex 
kvarsittarna kallats till forhor hemma hos prasten. 

Pavka satte sig pa nedre trappsteget och funderade be- 
kymrat over hur han skulle bli mottagen hemma. Vad skul- 
le han saga till sin skotsamma mor, som arbetade fran mor- 
gon till kvall i bolagsinspektorens kok. 

Graten stod honom i halsen. 
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F; Yad skali jag ta mej till? Och alit detta bara for den 
Ifprbannade prastens skuli. Tusan ocksa att jag skulle vara 
|§a dum och stoppa tobak i degen. For óvrigt var det 
i-Serjozjkas fel, han sa: — Kom ska vi spela satgubben 
Fett spratt. Nu stod han dar vackert. Serjozjka klarade sig, 
Ijhen sjalv skulle han naturligtvis bli bortkord fran skolan. 

Fiendskapen mellan Pavka och prasten var ay gammalt 
liatum. Vid ett tillfalle hade Pavka rakat i slagsmal med 
pisjk^Leytjuk. Som straff harfor hade han fatt sitta 
Ihrar. For att han inte skulle stalla till rackartyg i den tom- 
ina skolsalen hade prasten placerat honom i en klass med 
: aldre barn. Dar hade Pavka fatt sla sig ned pa sista bank- 
flcen. 

i- Lararen, en skinntorr man i svart kavaj, berattade om 
||brden och stjarnorna. Pavka gapade foryanat och hordę 
fenom beratta att jorden funnits till i miljontals ar och 
stjarnorna var himlakroppar i likhet med jorden. Han 
Jgtf sa till den grad foryanad, att han sa nar hade rest sig 
||dr att saga: — Men sa star det inte i bibliska historien. 

i R it vagade han likval icke. 

Pavka hade alltid haft hogsta betyget i kristendom. Han 
pde bade gamla och nya testamentet och alla psalmyer- 
ina som ett rinnande yatten och hade val reda pa nar och 
d Gud hade skapat. Pavka beslot att fraga fader Vasilij 
|att fa klarhet i saken. Fóljande kristendomslektion ha- 
||>rasten knappt satt sig till ratta forran Pavka rackte 
§ handen, fick tillatelse att fraga och reste sig. 

®|| Lille far, yarfor sager lararen i den hogre klassen 
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att jorden funnits till i flera miljoner ar, nar det i bibeln 
bara star fem tus ... Mer hann han icke saga forran han 
avbrots av prastens gaiła rost: 

— Vad sager du, din slyngel ? Ar det sa du lar dig Guds 
ord ? 

Pavka hann icke saga ett knyst forran prasten grep ho- 
nom vid oronen och bor jadę dunka hans huvud mot vag* 
gen. Morbultad och forskramd blev han kort darefter ut- 
kastad i korridoren. 

' En ordentlig risbastu yankades ocksa vid hemkomsten. 
Nasta dag gick modern till fader Yasilij och bevekte ho- 
nom att aterta sonen i skolan. Frań den dagen hatade 
Pavka prasten av hela sin sjal. Han hatade och fruktade 
honom samtidigt. Pavka kunde aldrig glomma de for- 
olampningar han utsattes for och kunde inte heller forlata 
prasten den ófortj anta aga han utdelat. Men annu skulle 
han fa tala manga oforratter; gang efter annan blev 
han utkord i korridoren, dag efter dag fick han tillbringa 
i skamvran och fick aldrig en fraga under lektionerna. 
Tillsamman med nagra efterblivna elever maste han i 
stallet uppsoka prasten i hemmet for att bli forhord pa 
laxan. Det var da Pavka passat pa att stoppa tobalc i 
degen till prastens paskbak. 

Ingen hade sett hans fórehavanden, men likyal hade 
prasten reda pa vem den skyldige var. 

Lektionen var slut. Bamskaran rusade ut pa garden och 
skockade sig kring Pavka. Han teg tjurigt. Serjozjka 
Bruzzjak foredrog att inte lamna skolsalen. Han visste 
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| |p sig, att han pa satt och vis var medskyldig i kamra- 
tis olycka men kunde ingenting foreta sig till hans hjalp. 
I łararrummets oppna fonster yisade sig plotsligt sko- 
ii rektor, Efraim Vasiljevitj. Hans djupa basstamma 
i|h Pavka att darra. 

Skicka genast hit Kortjagin! ropade han. Pavka be- 
| sig med bultande hjarta till lararrummet. 


iflForestandaren for jarnvagsbuffen, en bleklagd, medel- 
pilers man med vattniga ogon, kastade ett oga pa Pavka. 
pi— Hur gammal ar pojken? 

|v — Tolv ar, svarade modem. 

— Naval, han far platsen. Lónen ar atta rubel i mana- 
WĘn och maten de dagar han arbetar. Arbetsordningen ar: 
pi dygns arbete och lika lang vila. Han ma akta sig val 
pt att stjala. 

p|— Nej, bevare oss val, stjal gor han inte. Det kan jag 
pantera. 

f — Gott, da kan han bor ja redan i dag, sade forestan- 
pren i det harf vande sig till kallskankan bakom disken. 
M Visa honom in i disken och sag till Frosia att satta ho- 
Ijpm i Grisjkas jobb. 

^I^allskankan slappte kniyen, med yilken hon just var 
B| rd att skara upp skinka, och gjorde tecken at pojken att 
efter och sneddade over yantsalen i riktning mot 
Bsk rummet. 

K®odem foljde honom ett stycke och gav i hast n£gra 
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fórmaningar i pojkens orar— Se nu till att du skóter dej 
Pavka, sa man slipper skammas for dig. 

Hon fóljde sonen med sorgsna blickar och begav sig se- 
dan mot utgangen. 

I diskrummet arbetades det febrilt. Stora hogar med 
kniyar, gaf flar och tallrikar tornade upp sig pa bordet och 
nagra kvinnor var sysselsatta med att torka karlen pa 
langa handdukar som de kastat over axeln. 

En pojke, nagot aldre an Pavka, med rott ovardat har 
pysslade med tva stora samovarer. 

Rummet var fyllt av yattenangor fran den stora disk- 
hon och i fórsta ógonblicket kunde inte Pavka urskilja 
kvinnornas ansikten. Han stod fórlagen och visste inte 
vart han skulle ta vagen eller vad han skulle lagga han- 
derna pa. 

Kallskankan Zina gick fram till en av kyinnoma, tog 
henne i armen och sade: 

— Frosia, har ar den nye pojken som ska hjalpa till 
i stallet for Grisja. Fórklara for honom vad han ska góra. 

Darefter yande hon sig till Pavka och yisade pa kvin- 
nan hon nyss talat med. 

— Frosia ar aldst i tjansten, du skali łyda alit hon be- 
faller dig. 

— Ja, svarade Pavka tyst och sag sporjande pa Frosia. 
Kvinnan torkade syetten ur pannan och monstrade pojken 
fran topp till ta for att liksom skapa sig en forestallning 
om vad han gick for. Darefter kavlade hon upp den ned- 


fallna blusarmen och sade med djup och forvanansvart be- 
haglig stamma: 

— Du skali fa en latt syssla, lilie van. Det forsta du 
har att góra pa morgnarna ar att varma vatten i den har 
behallaren och se till att den aldrig ar tom. Dessutom skali 
du naturligtvis hugga ved och skóta om samovarerna. Om 
det behóvs far du ocksa putsa knivar och gafflar och bara 
slask. Arbete finns det fullt upp, lilia van. Du kommer sa- 
kert htt fa ta ut svetten pa dej — sade hon pa sin trevliga 
dialekt som sarskilt gav betoning pa a. 

Kvinnans róda, blomstrande ansikte, den pigga uppnasan 
och den mjuka rósten gjorde Pavka val till mods. 

Tan ten ar kul, tankte han och dristade sig fraga: 

— Vad skali jag bor ja med nu, tant? 

Det sista ordet framkallade allman munterhet. 

— Ha ha ha!... Frosia har fatt en systerson. 

— Ha ha ha, skrattade Frosia sjalv Ijudligast av alla. 

I de tata diskangoma hade inte Pavka urskilt hennes 

ansikte sa noga. Hon var bara 18 Sr. 

Fóryirrad vande sig Pavka till den ródharige pojken 
och sade: 

— Var bussig och sag mig vad jag skali góra. 

Pojken bara flinade till svar: 

— Fraga tanten S Hon kommer sakert att sla in i huvu- 
det pa dej vad du skali góra. Sjaly ar jag bara har for till- 
fallet. — Sa gjorde han helt om och słank ut genom kóks- 
dórren. 
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— Kom hit och hjalp till med att torka gaf flar, skrek 
en aldre diskerska till Pavka. 

— Vad flabbar ni at? Pojken har val inte sagt ndt 
markvardigt? Har har du — hon rackte Pavka en hand- 
duk — ta den ena anden mellan tandema och strack den 
andra med handen. Sa trar du handduksfallen mellan klor- 
na och putsar fram och tillbaka tills gaffeln ar ren. Det ar 
mycket noga pa det har stallet. Herrskapet synar sjahra 
gafflarna och upptacker de minsta slarv blir det stor skan¬ 
dal. Da far vi sparken av matmor. 

— Av matmor? svarade Pavka. Det var ju en kari som 
tog emot mej. 

Kyinnan brast i skratt. 

— Kara du, varden pa det har stallet ar en stor nolla, 
ett riktigt maha. Det ar karringen som anger takten. I dag 
ar hon tillfalligtyis borta, men stannar du kvar har sa far 
du nog lara kanna henne. 

Dorren slogs upp och in kom tre kypare med handerna 
fulla av smutsigt porslin. En av dem, han var bredaxlad, 
yindogd och hade ett brett kantigt ansikte, ropade: 

— Raska pa, raska pa bara, 12-taget ar har yilket ógon- 
blick som helst, och har gar ni som loss pa tjarstickor. 

Sa fick han syn pa Pavka och fragade: 

— Vem ar det dar? 

— Det ar nykomlingen, syarade Frosia. 

— Jasa, det dar ar nykomlingen — mumlade han till¬ 
baka. — Hor du, du — han lat sin tunga nave falla pd 
Pavkas axel och gav honom en knuff mot samovarema. 


jsska alltid sta klara, men som du ser ar det alldeles 
jtunder den ena och den andra pyr knappast. I dag far 
|§|d, men upprepas det i morgon sa far du pa kaften. 
Idu fórstatt? 

syarade inte ett ord utan borjade pyssla med sa- 
perna. 

i borjade hans slit for bródbiten. Aldrig nagonsin hade 
bemodat sig sa for att góra sitt basta, som under 
|a forsta arbetsdag. Han begrep att det inte var som 
dar han kunde nonchalera vad mor sade. Den 
Dgdę hade givit klart besked att det skulle yankas 
r om han inte lydde. 

tistoma yrde ur de storbukiga samoyarerna som var 
pen rymde fyra hinkar yatten. Pavka dróg av stoyeln 
| satte den over roret och forsokte sedan liksom med 
tlg blasa liv i de f alnade koleń. Kvick som blixten tog 
pliatt pd slaskhinkarna, satte fyr under vattenreservoa- 
> torkade de sura handdukama over de glódheta sarno- 
och gjorde for ovrigt alit han blev tillsagd. Sent 
yałlen gick den uttrottade Pavka ut i koket. Den gam- 
Ikerskan Ailisia tittade efter honom och sade: 

En sdn konstig pojkbytingl Han jobbar som en gal- 
i Han ar tydligen nodd och tyungen att arbeta. 

Ja, det ar yerkligen en skotsam pojk, sade Frosia. 
lom behover man inte mota pa. 

Nd ja, det gar val snart over, inyande Lusja — nya 
ar sopar alltid bra... 
fbckan 7 foljande morgon var skiftet slut. Den av natt- 
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vak och spring utpinade Pavka óyerlamnade skótseln av 
samovarerna till en pojke med runda kinder och sma 
fracka ogon. 

Denne 6vertygade sig om att alit var i ordning och samo- 
yarema i kokning, stack sedan handema i byxfickorna, tit- 
tade nedlatande pa Pavka, spottade en lang strale utat gol- 
vet och sade med ett frackt tonfall: 

— Hor du, din skojare, i morgon skali du avlosa mig 
klockan sex. 

— Varfor just klockan sex? Aylósningen ar ju inte 
forran sju, genmalde Pavka. 

— Hur som helst med den saken, men du kommer hit 
klockan sex! I annat fali far du pi truteń, sa mycket du 
vet det! En san skitprick, har nyss bor jat pa jobbet men 
vagar i alla fali ta mun fuli! 

Kyinnorna som ocksa fatt aylósning i sina sysslor lyss- 
nade intresserat till de bada pojkarnas gruff. Den fracka 
tonen och utmanande hallningen gj ordę Pavka ursinnig. 
Det var endast radslan for att fa sparken forsta dagen som 
kimde fa honom att tygla humoret. Han mumlade till svar: 

— Ta det lugnt, annars far du spó. Jag kommer kloc¬ 
kan sju, sa kan vi ju alltid góra upp saken sedan. Jag slass 
inte samre an du. Vill du ta ett nappatag si kom an bara. 

Antagonisten tog ett steg tillbąka mot yattenreseryoaren 
och stirrade fórvanad pa den stfidslystne Pavka. Han blev 
paff, sadant resolut motstand hade han inte yantat sig. 

— Na, vi far val se, mumlade han till syar. 

Den forsta arbetsdagen var lyckligt till anda och Pavka 
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gick hem till en yalfórtjant vila. Nu hade han saledes bór- 
jat arbeta och ingen skulle mera kunna fórebra honom for 
att han gick och slog dank. 

Morgonsolen hójde sig sakta bakom det stora sagyerket. 
Pavka ar snart hemma. Stugan ligger strax bortom Lesj- 
tjinskijs herrgardsbyggnad. 

Mor har antagligen nyss stigit upp, men jag kom¬ 
mer fran jobbet, tankte Pavka och tog yisslande ut stegen. 

Det«yar i alla fali inte sa dumt att bli kord fran skolan. 
Den jakła prasten skulle sakert aldrig lamnat mig i fred. 
Nu ger jag tusan i honom, resonerade Pavka for sig sjaly 
medan han nalkades hemmets dórr. 

Nar han óppnade grinden tankte han: Men den dar fór- 
baskade lintotten skali jag i alla fali ge pa kaften, sa sant 
jag lever. 

Modern stod pa garden och pysslade med samoyaren. 
Nar hon sag sonen komma fragade hon oroligt: 

— Na, hur har det gatt? 

— Bra, svarade Pavka. 

Han markte att modern yille saga nagot mera och for- 
stod strax vad saken gallde. Genom det óppna fónstret 
skymtade han sin broder Artioms breda ryggtavla. 

— Har Artiom kommit hem? fragade Pavka fóryanad. 

— Ja, han kom i gar och skali stanna hemma. Han har 
fatt arbete vid jarnvagsverkstaden. 

Pavka glantade lite fórsiktigt pa dórren. Den jattelika 
gestalten vid bordet yande sig om. Hans bistra ogon, óver- 
skuggade av buskiga ógonbryn, riktades mot Payka. 
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— Ar det du, din smygrókare, som kommer. God dag pa 
dej, forresten. 

Samtalets inledning badade inte gott for Pavka. 

Artiom vet tydligen alit, tankte han. — Nu far jag 
en massa skali och kanske stryk till pa kopet. 

Han var radd, men Artiom var tydligen inte installd pa 
att kia honom; han satt med armbagama stódda mot bords- 
skivan och sag skamtsamt, men pi samma gang hanfullt pa 
Pavka. 

' — Du har alltsa slutat vid universitetet sedan du in- 
hamtat alla kunskaper. Och nu har du 6vergatt till att bara 
slask, eller hur ? sade Artiom spydigt. 

Pavka stirrade i golvet och fixerade ett spikhuvud som 
stack upp ur en sprucken golvtilja. Artiom reste sig och 
gick ut i koket. 

Jag slipper visst smorj, tankte Pavka och dróg en 
lattnadens suck. 

Da de en stund darefter satt vid tebordet forhorde sig 
Artiom lugnt om intermezzot i skolan. 

Pavka berattade utan omsvep. 

— Vad ska det bli av dej? Du vaxer upp till en stor 
slyngel, suckade modern sorgset. — Jag vet verkligen inte 
vad jag ska ta mig till med honom. Vem bras han egent- 
ligen pa? Herre Gud, jag star inte langre ut med detta, 
klagade hon hógljutt. 

Artiom skot den tomma koppen at sidan och vande sig 
till Pavka med orden: 

— Hor pa, brorsan. Saken ar som den ar, men i fort- 
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psattningen maste du ta dej i akt, Forsok dej inte pa nagra 
wicks pa jobbet. Hor noga pa vad man sager at dej! 
pIFar du sparken, sa skali jag sannerligen ta en vals med dej 
|||om du sent skali glómma. Har du forstatt? Det maste bli 
|ptit pa ditt evinnerliga irriterande av mor. Det ar som fan 
i flygit i kroppen pa dej, vart du kommer staller du till tras- 
jgsel. Nu far det vara slut. Om nagot ar skali jag forsóka fa 
| in dej som larling pa verkstaderna. Det ar enda sattet att 
Ufa pli pa dej. Du miste lara dej ett yrke. Annu ar du for 
ung, men om ett ar ska jag hjalpa dej. Sjalv har jag flyt- 
| tat hit och ska bor ja arbeta har. Morsan ska inte behova 
ga passupp for allskons patrask i hela sitt liv. Pavka, for- 
ji sok att bli en ordentlig kari. 

Han reste sig i sin fulla langd, tog kayajen fran stołs- 
i ryggen och sade till modern: 

— Jag gar ut ett slag for att utratta ett arende. Han 
r bojde sig under den laga dorrposten och gick ut. Da han 
passerade fonstret sade han: 

— Jag har ett par stovlar och en kniv med mej till dej. 
Mamma kan ge dig sakerna. 


I jarnvagsbuffen gick kommersen dygnet runt. Statio- 
nen var knutpunkt for sex jarnvagslinjer. Stationsbygg- 
naden var alltid fuli av folk med undantag for ett par 
timmar pa natten, mellan tva tag. Har forenades och skil- 
des hundratals truppenheter pa vag till och fran fronten. 
Resenarerna i sistnamnda riktning utgjordes av lemlastade 
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och massakrerade manniskor, ut gick en standig stróm av 
friska manniskor kladda i enahanda gra faltkappor. 

I tva ar hardade Pavka ut pa sitt jobb. Diskrummet och 
koket var alit han sag under denna tid. I det stora koket, 
som var belaget under marknivan, radde alltid febril brad- 
ska. Óver tjugo personer arbetade har. Ett tiotal kypare 
rande fram och ater mellan koket och buf fen. 

Pavkas manadslón var redan uppe i tio rubel. Han hade 
vuxit och blivit stora karlen under dessa tva ar. Manga var 
de vedermodor han hade att utsta. Under ett halvt ar ar¬ 
betade han som hjalppojke i koket men degraderades ater 
till tjanst i disken. Den allsmaktige kóksmastaren tyckte 
namligen inte om den nagot uppstudsiga hjalpredan, frin 
vilken det kunde vantas ett knivhugg i ryggen for varje ut- 
delad órfil. Han skulle med all sakerhet for lange sedan 
fatt sparken om han icke varit sa duktig att arbeta. Den 
konsten kunde Pavka battre an mangen annan, och aldrig 
tycktes han bli trótt. Under dagens bradaste timmar rande 
han som en skottspole med brickorna. De fem trappstegen 
ned i koket tog han alltid i ett skutt. 

Da trangseln nattetid upphórde i buffen samlade sig 
kyparna i yisthusboden och spelade hasard. Dar spelades 
»tjugoett» och »nia». Inte sallan sag Pavka sedlar pa spel- 
bordet. Det fórvanade honom inte det ringaste, ty han 
visste att en kypare fórtjanade mellan 30 och 40 rubel i 
drickspengar varje skift. 

Det sóps och spelades utan hejd. Pavka kande sig bitter 
till sinnes. 
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Forbannade slodder, tankte han. — Artiom ar utlard 
filare men kommer endast upp till en fórtjanst av 45 rubel 
i manaden. Sjalv fortjanar jag bara tio rubel medan dessa 
śkojare river till sej lika mycket pa ett enda dygn. Och 
vad gór de egentligen for nytta for lónen? Dukar fram 
och plockar av borden, det ar alit. Pengarna super och spe- 
lar de upp. 

Han fattade samma avsmak for kyparna som for vard- 
folkek ‘De var honom lika frammande och fientliga. 

Sadana stackare, har gar de med ryggen i krum, me¬ 
dan derąs fruar och sóner spelar herrskap. 

Ibland hade de besók av sina sóner i gymnasistuniform 
och fruar som poste av valmaga. — De har tydligen mer 
pengar sjalva an herrskapen som de Springer och passar 
upp, tankte Pavka. Vad han nattetid fick bevittna i 
yisthusbodarna och kókets avlagsna vrar fórvanade honom 
inte det minsta. Han visste mycket val, att en diskerska el- 
ler kallskanka inte blev gammal i tjanst en om hon inte 
salde sig for nagra rubel till var och en som hade nagot 
att saga till om i restaurangen. 

Har skadade Pavka ned i livets bottenlósa brunn. Unkna 
dunster och kyla slog emot den livsbejakande och leynads- 
lustige pojken. 

Artiom lyckades inte fa in sin bror vid jarnvagsverksta- 
derna. Ingen fick anstallning fóre fyllda femton ar. Pavka 
yantade otaligt den dag han skulle fa lamna sin plats i 
buffen. De nedrókta verkstadskomplexen hade en oemot- 
standlig dragningskraft pa honom. Han besókte emellanat 
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Artiom pa arbetsplatsen, granskade jamvagsvagnarna och 
forsokte vara till hjalp efter basta formaga. 

Sedan Frosia lamnat buffen kandes tillvaron sardeles 
trist. Nar den glattiga, leende flickan var borta, kande 
Pavka, att de bada varit forenade med omsesidiga van- 
skapsband. Han fomam en kansla av tomhet och ensam- 
het da han om morgnarna installde sig i disken. 

Under uppehallet mellan ett par tag hade Pavka slagit 
sig ned pa huk framfor eldstadsluckan till vattenreservo- 
aren. Alit emellanat kastade han ett vedtra pi elden me- 
dan han betraktade den med sammanknipna ogon och njot 
av yarmen. Han var ensam i rummet. 

Utan att han sjalv markte det gick tankama till Frosia 
och for hans inre syn avtecknade sig bilden av en handelse 
som han nyligen blivit yittne till: 

Under en paus i arbetet hade han en lordagsnatt kommit 
gaende nedfor kokstrappan. Nyfiket hade han klattrat upp 
pa en vedstapel i trappkroken och kastat en blick in i vist- 
husboden dar kortspelarna vanligtvis holi till. Spelet var 
i fuli gang. Zalivanov, som sjod av spelfeber, holi banken. 

Steg hordes i trappan. Pavka vande sig om. Det var ky- 
paren Prohosjka som narmade sig. Pavka krop under trap¬ 
pan for att lata honom passera. Gomstallet var morkt och 
dar behovde han inte riskera att bli upptackt. 

Prohosjkas breda rygg och stora huvud skymtade i 
trappkroken. Pa oversta trappstegen hordes plotsligt nagra 
latta f jat och en bekant stamma ropade: 

— Prohosjka, vanta ett ogonblick! 
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Kyparen stannade, vande pa huvudet och sag upp. 

— Vad vill du? muttrade han. 

De trippande stegen fortsatte utfor trappan och Frosia 
uppenbarade sig. Hon grep kyparen i armen och vaste med 
sammanbitna tander: 

— Prohosjka, var har du pengarna du fick av lojtnan- 
ten? 

Prohosjka slet sig kvickt ur Frosias grepp. 

— Vad da ? Pengarna ? Fick du kanske inte dem av mej ? 
svarade han i vresig ton. 

— Men det var ju 300 rubel han gav dej, snyftade 
Frosia. 

— 300 rubel sager du? sade Prohosjka illmarigt. Du 
trodde kanske att du skulle ha alltsammans? Ar inte det 
lite val kraftigt tilltaget for en diskerska ? Vad inbillar du 
dej egentligen? Det finns kvinnor som ar langt battre an 
du och som inte begar pa langa vagar nar sa mycket. De 
femtio rubel jag gav dej racker mer an val for en enda 
natt. Det finns ingen som skulle vara sa dum att han be- 
talar mera. Ett par tior till skulle jag mojligen kuima ge 
dej, men ar du dum sa skali jag ordna sa att du inte far 
en enda chans mer att tjana lite extra. Darmed vande 
han pa klacken och gick ned i koket. 

— Din usling, ropade Frosia efter honom. Hon lutade 
sig mot vedstapeln och brast i grat. 

Det ar svart att skildra de kanslor som grep Pavka vid 
avlyssnandet av samtalet och vid isynen av den fortyiy- 
lade Frosia som hejdlóst gratande dunkade huyudet mot 
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vedtraven. Pavka rorde sig emellertid ej ur flacken. Han 
holi sig krampaktigt fast i trappstegen och sade ej ett 
knyst. Men genom hans huyud ilade en tankę, klar och 

tydlig: 

Aven henne har de alltsa salt, forbaskade uslingar. 
Stackars Frosia! 

Hans hat till Prohosjka vaxte i styrka. Hela omgiynin- 
gen uppvackte leda och avsky. 

Hade jag bara tillrackliga krafter s& skulle jag sla 
livhanken ur den skurken. Var£or ar jag inte lika stor och 
stark som Artiom ? 

Lagorna flammade upp for ett ogonblick och snodde sig 
samman likt en langstrackt nystvinda. Det verkade som 
om de lipade at Pavka och drev spe med honom i hans 
funderingar, 

I rummet radde tystnad som endast da och da brots av 
eldeńs sprakande och dropparna fran vattenkranen. 

Kokspojken Klimka stallde den sista blankskurade kas- 
trullen pa hyllan och torkade sig om handema. Han var 
ensam i koket. Kocken och kokerskan sov i omkladnings- 
rummet. Under natten radde tre timmars tystnad som 
Klimka alltid brukade fordriya i sallskap med Pavka, hans 
gode van. 

I diskrummet fann han Pavka pa huk framfor den ópp- 
na ugnsluckan. Pavka upptackte kamratens yalkanda, ruf- 
siga silhuett pa yaggen. Utan att vanda pa huvudet upp- 
manade han yannen att sli sig ned. 

Kokspojken kraylade sig upp pa vedtraven, ladę sig till 


HUR STALET HARDADES 

ratta och betraktade smaleende den alltjamt moltigande 
Pavka. 

— Vad har du for dej ? Trollar du i elden? 

Pavka kunde endast med moda slita blicken fran eld- 
flammorna. Han tittade for ett ogonblick upp pa Klimka 
med outsagligt svarmod. Det var ett uttryck som Klimka 
aldrig tidigare sett i kamratens ogon. 

— Sa konstig du ar i dag, Pavka. 

Efter.en stund fragade Klimka aterigen: 

— Har det hant nagot sarskilt 

Pavka r^ste sig och slog sig ned bredvid Klimka. 

Anej, v ingenting sarskilt, svarade han tyst. Det ar 
bara det att jag vantrivs. Pavka knot handema krampak¬ 
tigt hart om knana. 

— Vad ar det som hant i dag? fortsatte Klimka och 
reste sig pa armbagen. 

— I dag sager du ? Det har yal alltid varit sa har, fran 
forsta dagen jag kom hit. Ser du inte vad som sker runt 
omkring dig? Vi gnor och arbetar som lastók, som tack 
for det har var och en ratt att sla oss pa truteń bara 
han har lust. Ingen tar oss i forsvar. Visserligen ar vi 
anstallda av husbondfolket, men varje anstalld som bara 
star det minsta pinnhal over oss har ratt att kia oss. Skulle 
man sa dela upp sig i tusen bitar, sa kan man inte vara 
med overallt och góra alla till lags. Man gor sitt basta for 
att slippa anmarkningar, far som en galning hit och dit, 
men alltid ar det nagon som inte blir betjanad i tid och sa 
blir man haffad i nackskinnet... 
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Klimka avbrot honom forskrackt: 

— Skrik inte sa forbaskat, nagon kan hora oss. 

Pavka rusade upp. 

— De kan garna hora yartenda ord! Jag tanker i alla 
fali sluta det har jobbet. Hellre gar jag som gatsopare 
i all mb dag an jag blir levande begravd pa den har syltan. 
De ar banditer yarenda en. Pengar har de i uppsjo, men 
oss och flickorna raknar de inte som manniskor. Oss be- 
handlar de hur de behagar. En ordentlig flicka som for- 
soker spjarna mot blir snart utkord. Vad skali de sedan 
ta sig till? Darfor valjer de helst hemlósa och huńgriga 
kyinnor som ar glada att fa en bit mat, sadana som hełt 
enkelt acr piskade av syalten. 

Hans rost var upphetsad. Klimka var radd att nagon 
skulle hora dem och sprang darfor upp och stangde koks- 
dorren. Men Payka bara fortsatte att prata och ge utlopp 
at sba kanslor. 

— Du, Klimka, barą tiger nar du far stryk. Varfor gór 
du det? 

Payka slog sig ned pa en pall vid bordet och stodde hu- 
yudet i handen. Klimka kastade ved pa elden och slog sig 
sedan ned bredyid kamraten. 

— Ska vi bte łasa i dag? frigade han Pavka. 

— Vi har bget att łasa. Tidnbgskiosken ar stangd, 

— Va, har dom inte oppet i dag? fragade Klimka for- 

yanad. 

— Forsaljaren blev haktad i gar. Polisen hade snokat 
upp ett eller annat hos honom, var Pavkas svar. 
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— Varfor haffade de honom? 

— Politisk yerksamhet, sags det. 

Klimka stirrade oforstaende. 

— Vad ar det for nagot? 

Payka ryckte pa axlarna. 

— Fan vet, vad som menas med det! Om nagon ar 
mot tsaren sa kallas det politik. 

Klimka ha jadę till. 

Men finns det yerkligen sadana som ar mot tsaren? 

— Ja, inte vet jag, svarade Pavka. 

I samma ogonblick oppnades dorren och den somn- 
druckne Glasja tradde in. 

— Varfor sover ni inte, grabbar ? Ga och knjd er en 
stund tills taget kommer. Ga du bara, Pavka, jag skali 
skota om vattenreservoaren. 

Pavka slutade sin plats tidigare an han raknat med och 
under former som han bte heller tankt sig. 

En kall januaridag stod Pavka fardig att ga hem efter 
slutat arbete. Men pojken som skulle avlosa honom kom 
inte. Pavka gick till forestanderskan och berattade hur det 
hangde samman, men att han i alla fali tankte ga hem. 
Hon yagrade. Den utslapade Payka maste saledes knoga 
annu ett dygn, med pafoljd att han vid nattens inbrott var 
alldeles forbi av trotthet. I yantan pa 3-taget skulle han 
fylla reservoaren och koka yatten. 

Han oppnade kranen, men inget yatten kom. Vatten- 
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ledningen var tydligen avstangd for en stund. Kranen fick 
sta óppen medan han for ett ógonblick lutade sig mot ved- 
traven. Óvervaldigad av trotthet somnade han in. 

Nagra minuter senare bor jadę det bubbla i behallaren. 
Vattnet strommade till och fyllde den till bradden, fort¬ 
satte sedan utefter kakelplattorna och ut pa golvet. Ingen, 
forutom den sovande Pavka, uppeholl sig for tillfallet i 
diskrummet. Strómmen vaxte, svammade over golvet och 
fortsatte in under dorren till vantsalen. Vattnet flot i sma 
rannilar in under passagerarnas vaskor och bagage. Ingen 
markte vad som stod pa fórran en passagerare med ett 
skri rusade upp fran golvet. Han hade legat och sovit och 
yaknat vid att han blev vat. Folk rusade till och en for- 
farlig villervalla uppstod nar alla skulle radda sina saker* 
Vattnet bara fortsatte att stiga. 

Prohosjka som var sysselsatt med att duka av i vant- 
salen bredvid rusade till pa passagerarnas rop, hoppade 
over vattenpólarna och slet upp dorren med ett ryck. Vatt- 
net som hallits tillbaka av den stangda dorren lostes ur sina 
fjattrar och forsade annu stridare in i yantsalen. Foryir- 
ringen tilltog. En av kyparna sprang in i disken medan 
Prohosjka kastade sig óver den sovande Pavka. 

Slagen haglade over den stackars pojkens huvud. Yr- 
vaken och omtócknad av slagen kunde inte Pavka fatta 
vad som stod pa. Det gnistrade for ogonen och kroppen 
vred sig i smarta. Ilia tilltygad som han var kunde han 
knappast ta sig hem. 

Nasta morgon forhorde Artiom Pavka om vad som hant. 
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Broderns uppsyn var mork och bister. Pavka berattade 
alit. 

— Vem var det som slog dej ? fragade Artiom hotfullt. 

— Prohosjka. 

— Gott, ligg stilla bara. 

— Artiom tog pa sig storvasten och gick utan att saga 
ett ord. 

— Kan jag fa traffa kyparen Prohosjka? fragade en 
for Gfasja obekant arbetare. 

— Vanta ett ogonblick, han kommer strax, svarade 
kvinnan. 

Kampagestalten lutade sig mot dorrposten. 

— Gott, jag vantar. 

Prohosjka kom barande en valdig traye tallrikar pa en 
bricka, sparkade upp dorren och steg in. 

— Dar kommer han, sade Glasja. 

Artiom tog ett steg framat och lat handen tungt falla 
pa kyparens axel i det han yttrade: 

— Varfor slog du min bror Pavka? 

Prohosjka sokte slita sig ioss, men ett £ruktansvart slag 
av Artioms knutna nave fallde honom till golvet. Kyparen 
forsokte resa sig, men en ny och annu kraftigare smali 
fick honom att definitivt stanna pa golvet. 

De skrackslagna kvinnorna sprang sin vag. Artiom 
yande pa klacken och gick mot utgangen medan Prohosjka 
med blódande ansikte vred sig pa golyet. 
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Den kvallen kom inte Artiom hem fran yerkstaden. Mo¬ 
dern fick sedermera veta att han bliyit tagen av polisen. 

Pa kyallen sex dygn senare ateryande Artiom nar mo¬ 
dern redan hade gatt till vila. Pavka satt pa sangkanten, 
Artiom gick fram till honom och fragade yanligt: 

— Na, har du kryat pa dej, brorsan? Han slog sig ned 
vid hans sida och fortsatte: 

— Na ja, det kunde ha gatt varre. Han teg en stund 
och tillfogade sedan: 

— Nu ska du i alla fali borja pa kraftstationen. Jag 
har redan ordnat jobb for dej. Du skali fa lara dej ett 
ordentligt yrke. 

Pavka kramade broderns jattestora nave med sina bada 
hander. 
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Som en stormil dróg nyheten genom den lilia staden: 
»Tsaren har stortats!» 

Forst ville man inte tro det. Nagon dag senare fick man 
dock bevittna nagot markligt nar taget, efter att ha kam- 
pat sig genom snostormen, angade in pa stationen. Ut valt- 
rade pa perrongen tva studenter och en hel avdelning re- 
yolutionara soldater med roda bindlar om armarna. De 
arresterade saval jarnyagspolisen som oversten och gar- 
nisonschefen i staden. Nu var alla tvivel bortblasta. 

Manniskoma strommade i tusental genom de snótackta 
gatorna ned mot torget. Girigt lyssnade de till de nya or- 
den: Frihet, jamlikhet, broderskap. 

De stormiga dagarna, fyllda av hanforelse och rusig 
gladje, var snart till anda. Det blev ater stilla i staden och 
endast den roda flaggan over radhuset dar mensjeviker 
och bundister slagit sig ned vittnade om vad som timat. 
Alit forblev vid det gamla. 

Fram pa varsidan stationerades ett forband gardeskaval- 
lerister i staden. Varje morgon red en skvadron ned till 
stationen for att infanga desertórer fran fronten. Kaval- 
leristema var resliga, kraftiga och valnarda typer. Offi- 
cerarna utgjordes mestadels av grevar och furstar med 

33 


2 — Eur stdlet h&rdades 



NIKOŁAJ OSTROVSKIJ 

gyllene epaletter och silverrevarer pa ridbyxorna. Alit var 
som under tsarens tid. Det var som om ingen revolution 
agt rum. 

Ar 1917 led mot sitt slut. Ingen forandring intradde i 
de tre vannerna Pavkas, Klimkas och Serjozjkas liv. Det 
var samma folk som tidigare, som var herre pa tappan. 
Under de regniga novemberdagarna kunde man dock iakt- 
ta nagot orovackande. En ny sorts manniskor borjade 
rora sig pa stationen. I de fiesta fali var det frontsoldater 
som b enamn des med det underliga namnet »bolsjeviker». 
Ingen kunde saga varifran det konstiga namnet harrorde, 
men det lat i alla handelser fast och orubbligt. 

Gardisterna fick alit svarare att hej da strómmen av de- 
sertorer. Det blev alit vanligare att stationsfonstren 
sprangdes vid knallarna av gevarsskott. Soldaterna flydde 
i grupper och fórsvarade sig med bajonetterna om nagon 
sókte hindra deras flykt. Under denna november stróm- 
made hela truppavdelningar i slutna formationer tillbaka 
fran fronten. 

Gardisterna fórskansade sig i stationsbyggnaden for att 
forsoka hej da flyktingsstrommen, men mottes av kulspru- 
teeld. Soldaterna, vana att se dóden i vitogat, var inte sena 
att bege sig ut ur jarnvagsvagnarna och ta upp striden med 
gardisterna, som drevs tillbaka till staden. 

Soldaterna atervande till stationen, embarkerade tagen 
och fortsatte, den ena truppavdelningen efter den 
andra. 
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En vardag 1918 vandrade vara tre vanner fran Serjozjka 
Bruzzjaks hem dar de spelat »sextiosex». Da de kom till 
tradgardstappan vid Pavkas hem slog de sig ned i graset. 
De var uttrakade pa alla sina gamla tidsfórdriy och fun- 
derade som bast over vad de skulle ta sig for. Da med 
ens hórdes hasthovar klappra i gatan och en ryttare uppen- 
barade sig. Med ett sprang satte hasten over diket, som 
skilde vagen fran tradgardsstaketet. Ryttaren vinkade med 
ridpiskan at poj karna i graset och ropade: 

— Hej pojkar, kom hit ett slag! 

Pavka och Klimka var strax pa fotter och sprang fram 
till staketet. Ryttaren var som dragen i landsvagsdammet. 
Det lag likt tjocka lager av camouflagefarg pa blusen, 
byxorna och uniformsmóssan som satt uppskjuten i nac- 
ken. I en kraftig laderrem dinglade en pistol och tva hand- 
granater av tysk modeli. 

— Skaffa nagot att dricka! bad ryttaren. Medan Pavka 
sprang in i huset efter vatten vande sig framlingen till 
Serjozjka, som gapande stod och fixerade honom. 

— Sag, pojke, vem har makten i den har stan? 

Serjozjka borjade strax beratta alla nyheter han hade 

sig bekant. 

— Har har vi inte haft nagon som chefat de sista tva. 
yeckoma. Vi har sjalvfórsva/. Alla stadens medborgare gor 
vakttjanst om natterna i tur och ordning. Men vem ar ni?' 
fragade han i sin tur framlingen. 

— Man aldras fort om man far veta for mycket, kom 
det med ett leende till svar. 
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I samma ogonblick kom Pavka springande med en mugg 

Va Rrtiaren drack begarligt. Tómde muggen i bott “ ° cb 
lamnade den tfflbaka. Si dróg han it sig tyglarna och satte 

av mot skogsbrynet i karriar. ... Kl{rńka 

_ Vem tror du det var? vande s.g Pavka till Klimta. 
_ Hor skali jag konna veta det? syarade eannen med 

en axelryckning. . . „ rfarfor 

- Helt sakert blir det ny regim i stan. Det var da £ 

herrskapet Lesjtjinskij gav sig Wig i gf- 

till schappen vet man att partisanerna ar ■ an^gande, ^ 

gjorde Serjozjka bestamt och snusfornuftigt P 

^ Stotsatsen forefoll sa ÓYertygande, att Pavka och Klim¬ 
ka eenast instamde. . ... .. 

Pojkama hann tatę slutfóra sin o«rlaggn.ng fa* d>- 
net av hovar iter hordes pi vagen. Alla tre skynda 

1,1 Batomtet knappt skonjbara jagmastarbostalkti^og^ 
brynet vallde manniskor och vagnar fram. P 

vagen uppćnbarade słg ett 50-tąl beridna man med gevaren 

hangande over sadelbommarna. 

Framst red mannen som pojkarna nysa samtalat med 
och bredTid honom en medelilders man i. katoo c ■ ^ 
lagda axelremmar och en kikare pa brostet. I rockslaget 

dTtlag sa? yiskade Pavka och knuffade 
Serjozjka i sidan. Ser du den roda rosetten? Sanna mina 
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ord - det ar partisaner... Med ett gladjetjut var pojken 

over staketet och ute pa vagen. o 

De bada vannerna foljde efter. Alla tre stod pa dikes- 
renen och beskadade de annalkande ryttarna.^ Da de kom 
i jamnbredd med dem nickade mannen som pojkarna redan 
bekantat sig med. Med ridpiskan pekade han mot Lesjtjm- 

skijs hus: 

— Vem bor dar? 

Pavka forsokte halla jamna steg med ryttarna medan 

han berattade: ... , 

— Dar bor advokaten Lesjtjinskij. Han tog till schappen 

i gar. Han var antagligen radd for er ... 

— Hur vet du vilka vi ar, fragade den aldre mannen 

leende. 

Pavka pekade pa den roda rosetten och svara e. 

— Vad ar det for nagot? Man kan ju med detsamma 

se vilka ni ar ... t OJ , 

Stadsborna skockade sig pa gatorna och beskadade ny- 
fiket den intagande truppen. Pojkarna stod ocksa kvar och 
glodde pa de trotta och dammiga rodgardistema. 

Nar kulsprutorna och truppens enda kanon dundrat for- 
bi pa stenlaggningen foljde pojkarna efter och begav sig 
hem forst sedan soldaterna borjat inkvartera sig i stadens 

centrum. * 

Staben tog sate i Lesjtjinskijs hus. Pa kvallen bankade 
sig befalhavaren, samt tre underofficerare i stora salon- 
gen. Befalhavaren, kamrat Bulgakov, en medelalders man 
med grasprangt har, vecklade ut guvernementskartan 
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framfor sig och dróg linjer i papperet med pekfingema- 
geln. Darefter yande han sig till den som satt mitt emot 
Jonom, en man med utstaende ldndknotor och kraftiga 

tEndcr* 

— Du, Jermatjenko, yrkar saledes pa att vi ska ta upp 
kampen har, men jag tror for min del att det ar klotos 
att vi drar oss tillbaka. Det borde helst ske i natt, men 
mannarna ar nog for trótta. Vi miste forsoka na Kazatm 
fore tyskarna. Det ar narmast lojligt att forsoka góra mot- 
stand — sa sma som vara resurser ar. En enda kanon 
med trettio projektiler, tvihundra bajonetter och sextl ° 
sablar ar alit yi kan stalla upp. Det ar just mte mycket att 
komma med nar tyskarna valtrar fram som en avmji 
kan inte sliss med framgang fórran vi fatt kontakt med 
andra retirerande róda styrkor. Vi Ox dessutom mte 
glomma, att vi forutom tyskarna ocksa har att tempa mo 
en mangd kontrarevolutionara band. Jag skulle darfor vi j 
foresli, att vi redan tidigt i morgon bitti drar oss till- 
baka och spranger jarnvagsbron. Det tar minst ett par, tre 
dagar for tyskarna att reparera bron och deras framryck- 
ning langs jarnvagen blir fordrojd. Vad tror m kamrater 
om en sadan plan? Ska vi bestamma oss for den? vande 
han sig sporjande till kamraterna vid bordet. 

Struvzjkov, som satt snett emot honom, bet sig i lappen 
och stirrade pi kartan. Darefter fbcerade han Bulgakov 
och pressade modosamt fram orden som om de hade fast- 

nat i halsen: 

— Jag in ... stam ... mer med Bulgakov. 
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Den yngste i sallskapet, en man i blablus, tog till orda. 

— Bulgakov har ratt. _ 

Endast Jermatjenko, samme man som sammantraffat 

med pojkarna, gjorde en awarjande gest. 

— Vad fan har vi da dragit samman trupper for. Var 
det inte for att slass mot tyskarna och inte retirera? Jag 
havdar att vi har pa ort och stalle ska ta upp kampen. 
Jag har fatt nog av att alltid ta till harvarjan... Beror 
det bara pi mej, si tvekar jag inte en minut att ta ba- 

Upphetsad reste han sig frin bordet, skót stolen it sidan 
och bor jadę vandra av och an i rummet. 

Bulgakov betraktade honom misslynt. 

_ Man miste anvanda sitt fornuft nar man skali sliss, 

kamrat Jermatjenko. Vi kan inte ge oss till att fora trup- 
perna direkt i fórdaryet Det skulle vara rena dirskapen. 
Hack i hal har vi en hel division pansarvagnar och tungt 
artilleri... Var inte barnslig, kamrat Jermatjenko! Daref¬ 
ter vande han sig till de bada andra och tillade. 

— Saken ar alltsi avgjord. I morgon bitti retirerar 

_Vi overgir till nasta friga. Eftersom vi ar de sista 

roda forbanden som retirerar iligger det oss att organisera 
motstindet i tyskarnas rygg. Den har staden ar en yiktig 
jarnvagsknut med tvi stora bangirdar. En fullt pahtlig 
kamrat miste stanna kvar har pi platsen. Ni fir sjalva 
bestamma vem det skali bli. Fir jag nagra forslag. 

Jermatjenko gick fram till bordet och sade: Jag 
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tror att matros™ Zjuhraj ar den ende somkanjtomma 
Maa For det forsta har han sitt hem har . trak en och 
aZ Z ra ar han en skicklig fdare och reparator, som 
K, kan fi arbete pa jarnvagsverkstade™ Dessumm ta 
ingen sett honom tillsammans med oss. Han om i 

nattens inbrott. Han ar en pigg och vaken pojke oc 
att klata uppgiften. Enligt mitt fćrmenande 

ar han den lampligaste av oss. 

^"dts riktigt. jag ir enig «d 

tjenko. Har ni nigo. “J^^gar och fullmak, 
ken ar alltsa avgjord. Zjuhraj ska ia p g 

'^“toyergir till tredje och sista fragan, 
^\ D r^erHri7r U "d?ha; de 
Stortglo™!*:^Bonden som ^ ““^tdTstf- 
ramt mej om saken Han vdl ha ^ inte 

fat si fort som mojhgt... De U ^ ^ ^ ^ 

;r:sr^cErr£.*5i- 

StI Den m kraftige Struzjkoy, vars linga skaggstubb inte ra- 
^^"^fhlna; Jag ty... tycker, vi 
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ska d... dela ut vapnen bland o ... orts... be... folk- 
ningen. 

Bulgakov vande sig hastigt om. 

— Vad ar det du sager? Dela ut? . , 

Riktigt t Ett utmarkt forslagl ropade Jerma 3 
Vi skSela ut geyaren bland arbetarna och alla andra 
Itm ta emo, dL Si har dom i alla faU 
att forsvara sig med om tyskarna skul 3 

Blir det outhardligt, griper folket till vapen. 

_ Struzjkoy har ra.t, vi bor dela * vapnemDe AuUe 

vara utmarkt att ocksi konna smuggla m dem 
kikarna. Bdndema kommer att bevara dem val odt g 
bruk av dem nar tyskarna kommer for att plundra. 

Bulgakov brast i skratt. , 

— To, men tyskarna kommer sakert att ge ord 

att alla vapen ska utlamnas och alla kommer att 
dem ifran sig. 

Termatjenko protesterade: 

__ Alla gór det inte. M&nga kommer att gomma sma. 
Bulgakov sag fragande pa mannen krmg bordet. 

Mannen i blblusen, som hela tiden suttit tyst, mstamde 

ou med sina kamrater. , , . , a( i e 

- Saken ar alltsa avgjord. Vapnen ska ddas ut. sad 

Bulgakor. Harmed forklarar jag sammantradet aysluUt 
Se han och reste sig frin bordet. Nu vtlar v. td 
morgon. Nar Zjuhraj kommer, si skicka m honom u 
mej! Jag vill tala med honom. Du, Jermatjenko, gar och 
kontrollerar yaktposterna. 


2 * — But st&let hdrdades 
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Nar alla hade gatt gick Bulgakoy m i 
vid, bredde ut sin faltkappa óver madrassen och gic 

vila. 

Pavka var pi hemvag frin kraftstationen dar han nu 
arbetat ett helf ar som andre eldare. Det var gorgon men 
det slog bonom att i staden radde en alldeles sarsk. d brad- 
ska for att vara vid denna tid pa dygnet. Alit oftare 
mótte han folk som kom barande pi ett, tva, ja anda td 

tre gevar. Pavka skyndade hem, han , k . und . e . mte ,y ,k '2^; 
gripa vad som stod pi. Utanfor Lesjtj.nsk.js vdla sag han 
bekantskapen fran foregiende dag st.ga tdl hast 

Pavka sprang in och tyattade stg . all hast. Av_moder 
flek han yeta att Artiom anrm inte kommit hem. Darefter 
skyndade han till Serjozjka som bodde i andra andan ay 

Serjozjka yar son till ett lokforarbitrade, som agde ett 

litet hus med tradgirdstappa. . , 

Serjozjka var inte hemma. Modern, en fylhg kvinna med 

mjolkvit hy, tittade misslynt pi Pavka. 

_ Fan vet var pojkvaskern hiller hus. Han gav sig lyag 
i ottan och ranner omkring som en galmng. Jag har hor , 
att man delar nt geyar nigonstans, antaghgen haller han 
till dar. Ni har fłtt alit fdr fna tyglar, snorralpar 
Smorj stalle ni ha. Ni ar annn inte torra bakom oronen, 
men vapen ska ni ha. Traffar du Serjozjka, sa sag at ta¬ 
nom, att kommer han slapande med en enda patron sa siar 
jag benen ay tanom. Hit slapar han alit yad upptankas kan 
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och sedan ska vi sti till svars for honom. Forresten, tan- 
ker du sjalv bege dej dit? 

Pavka lyssnade inte langre till Serjozjkas gralsjuka mor. 

I ett spring var han ute pi landsvagen. Har motte han 
en man med ett gevar pi vardera axeln. ^ # 

— Farbror, tala om var du har fitt dom dar ifran, 

rusade Pavka mot honom. 

_ Det ar borta i Verhovino man delar ut dom. 

Pavka rusade i flygande flang mot den anvisade piat- 
sen. Nar han passerat ett par gator motte han en pojk- 
byting, som kom slapande pi ett armegevar med pasatt 

bajonett. . ., , , 

— Var har du fitt gevaret ifrin? hejdade honom 

Pavka. 

_ Soldaterna delade ut borta vid skolan. Men nu ar 
det slut. Dom har hillit pi hela natten, nu ar det bara. 
tomma lidorna kvar. Men det har ar andra gevaret jag 
fitt fatt pi, forklarade pojken stolt. 

Pavka blev djupt bedrovad over vad han hordę. 

Fan ocksi. Jag skulle ha sprungit dit med deisamma. 
i stallet for att gi hem, tankte han for sig sjalv. Hur 
kunde jag ge mig till att sumpa en si upplagd chans. 

Plotsligt fick han en ide.^Han vande hastigt om, sprang 
ifatt pojken och slet gevaret ifrin honom. 

_ Du har redan en »puffra», det racker for dej. en 
har kan jag fi, sade Pavka med ett tonfall som mte talde 

nigon motsagelse. 

Pojken blev rasande óver detta ran pa óppen g-i a o 
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rusade mot Pavka. Denne hoppade at sidan, holi bajonet- 
ten framfor sig och skrek: 

_Forsvinn harifran innan du gor dej illa. 

Pojken grat av ilska, men vande om och borjade i sin 

vanmaktighet att stormskalla. 

Payka var mycket tillfreds med sitt kap och begav sig 
hemat i fuli fart. I ett hopp var han over staketet och 
iortsatte till redskapsskjulet dar han hangde gevaret uppe 
vid takbjalkama. Sa gick han muntert visslande in till mo¬ 
dern. 

Sommarkvallarna i Ukraina ar ljuvliga, sarskilt i sa- 
dana smastader som Sjepetovka. Endast centrum liknar 
■en stad medan ytteromradena uteslutande bestar av bond- 
gardar. Under vackra sommarkvallar ar all stadens ung- 
dom i rorelse. Pojkar och flickor samlas pa forstukvisten 
dar de bor eller traf fas i tradgardstapporna. Ja, det han- 
der ocksa att de stammer mote pa oppen gata, dar de siar 
sig ned pa hogar av byggnadsvirke eller vad som for till- 
fallet star att finna. Man samlas i par och sma kotterier. 
Luften ar mattad av skratt, ,sang, solvarme och blomdoft. 
Hogt uppe i det bla tindrar stjarnorna bleka som lysmas- 
kar. Flickroster klingar over nejden. 

Pavka alskar sitt handklaver. Karleksfullt lagger han 
det klangfulla tvaradiga spelet pa knat, flinka fingrar fly- 
ger fram over tangenterna. Han ar specialist pa latta lóp- 
ningar. Basarna suckar tungt och tonema smalter samman 
i en brusande, hogstamd melodi. Balgen pustar och ormar 
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sig, hur kan man motsta en sadan melodi? Med eller mot 
sin vilja maste man upp och svanga sig i dansen, fotterna 
gar ej att halla i styr. Livet ar i alla fali harligt! 

I kvall rader sarskilt hóg stamning. All glad ungdom 
har stamt mote vid bjalkhogen utanfór Pavkas hus. Mest: 
uppsluppen av dem alla ar flickan i granngarden, Galotjka. 
Stenhuggarens dotter ar fortjust i att dansa och sjunga 
med ungdomen. Hennes tunga ar rapp. Hon siar sig ned 
pa bjalkarna bredvid Pavka, kramar honom hart och gap- 
skrattar: 

— Du kacke speleman, det ar synd att du ska vara sa 
ung, annars skulle du bli en bra make for mej. Jag alskar 
flinka speleman, mitt hjarta ar som vax for dem. 

Pavka rodnar anda upp i harfastet. Det ar tur att det 
inte syns i kvallsskymningen tanker Pavka och forsoker 
dra sig undan yrhattan som haller honom fast. 

— Tanker du ta till schappen, alsklingen min? Jo, det 
var just en fin faśtman, skamtar hon. 

Pavka kanner hennes svallande barm mot sin skuldra 
och blir pa nagot egendomligt satt orolig och upprórd. I 
kvall skallar skratten i den annars sa fridfulla gatan. Han 
skjuter Galotjka at sidan och sager: 

— Maka pa dej, du gtor mej i spelet. Ater ekar en 
skrattsalva genom gatan, man gnabbas och retas med var- 
andra. 

Plotsligt avbryter Marusia: 

— Spela. nagot sorgset, Pavka, nagot som griper anda 
in i sjalen! 
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Balgen dras saktaut Ga- 

-tangenterna. En valkand ^ sedan alla de andra 

'X Unga rena stimmor birs i den Ijumnra 

natten mot skogsbrynet i fjarran. 

— Pavkal p ka skiuter ihop balgen 

Det ar Artiom som ropar. Pavka skju 

och knapper igen klaveret. 

— Jag maste ga, man ropar Sr ingen 

_ O sitt kvar en stund, ta en Dit 

-jsr. 52.1t 

^R^oTen^son. han aldrig tidh 

^llLade du pi mej? frigade Parka. 

Artfom nickade mot Pavka och sade tdl framhngen. 

_ Det ar min brorsa. , 

" S^r^odern 

det inte du som sa, att m °“? re d ^ f gf o^domTar lust 
sjuk. Stalle inte du konna hora dej , “ 

att anstaila en Mit kunmg man i hans stan 

sedan for mej rad du f to for svi * . 

Nu blandade sig ‘ ^ ned och app^er 

_Det kanske ar bast att jag J 

”1 YisfttSors de, en montór, sade Parka. I dag stop- 
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pade driften, darfor att Stankoritj ar ** ^n 

sdkte tvi ganger att fa fatt pa en' “j“ ^ med bara 

de, lyckades inte. Montoren har att tyfus och m 

han sig till Pavka: 6r vi sa u„ 

— I morgon kommer jag och moter dej g 

skąp till jobbet. 

7arSetfmUngen S iugna £*££*££ 
», mdnstrade honom fran topp "“f a " ar 
gjorde pojken forlagen. Ma ““ J t de „ ,ar 

kniippt anda upp i halsen. J de b red a skuldrorna. 
for trang, ty den stretade ha kroppe n gav intryck 

Nacken var kraftig som en 
av styrka och fasthet Ukt en yaldig knotig ek. 

Da han skulle ga, sade Artiom : br0 rsan 

_ Hej sa lange! I morgon foljer du alltsa med 

och ordnar upp saken, 

spred sig som en lópeld: 

HetrdenTkrde i uppstindelse. Det ***££ 

ZeZnl « i :S^m"L 
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i alla fali liksom inte tannat finka sig in i»« 
tyskarna stalle komma tffl just denna plats. Nu var de 

alla fali har. 

Invanarna stod bakom sina staket och grmdar och va- 
gade sig inte ut. Pa dmse sidor av vagen ^ rscher ^ 
karna med fallda bredbladiga bajonetter. De var 
faltgra uniformer. Pd huvudet bar de tunga stalh almar^ 
och na ryggen valdiga ranslar. Frań stationen vallde de 
fram i en aldrig sinande strom, standigt beredda att satta 
§ i g till motvarn, trots att ingen hade den nngaste tank 
pa att anfalla dem. 

Framst marscherade tva officerare med dragna mauser- 
pistoler. Mellan dem gick tolken, en kosackofficer i b a 
ukrainsk kappa och palsmossa. 

Tyskarna gjorde halt pa torget och formerade sig pa 
trupp. En liten skara av stadens mvanare vagade sig i 
for att ase deras fdrehavanden. Ett par trumvirvlar smatt- 
rade varefter kosackof ficeren steg upp pd apotekets trappa 
och med hdg rost foredrog en order av major Korff. Den 
var av foljande lydelse: 

§ 1 - 

Tagbeordrar: 

Alla stadens medborgare skali inom loppet av 24 tim- 
mar utlamna gevar och 6vriga slag av vapen som de har i 
sin ago. Varje overtradelse av denna order straffas med 

doden. 
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§ 2 . 

Frłn och med nu rader belagrlngstfflstSnd i stadem Det 
ar forbjudet att vistas utomhus efter kl. 8 pa kva en. 

MAJOR KORFF 

Stadskommendant. 

Den tyske kommendanten och hans expedition installe- 
rade sig i det gamla rddhuset dar arbetarrddens deputerade 
efter revolutionen haft sitt sate. Vid trappuppgangen s o 
en skyltvakt. Stdlhjalmen hade han redan lagt av och 
i stallet skrudat sig i paradkask med en jattestor kejsar- 
orn. Gardsplanen framfor byggnaden var den plats dar 
vapnen skulle avlamnas. 

Uppskramda av arkebuseringshotet bar befolkmngen 
hela dagen fram sina vapen till platsen. Det var framst 
ungdomar och pojkspolingar som kom, de vuxna holi sig 
undan. Ingen enda haktades av tyskarna. De som inte 
sjalva ville ga till uppsamlingsplatsen kastade nattetid ut 
sina vapen pa gatan, dar de tyska patrullerna foljande 
morgon plockade upp dem och fraktade dem till kommen- 
dantens expedition. 

Klockan ett pa dagen gjck fristen ut. Tyskarna raknade 
de avlamnade vapnen. I alit visade det sig vara 14.000 
gevar, 6.000 fattades saledes. Tyskarna gjorde husunder- 
sokningar, men med mycket klent resultat. 

I gryningen nasta dag arkebuserades tva jarnvagare pa 
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judiska kyrkogarden i stadens utkant. Man hade hos dem 
hittat undangómda gevar. 

Nar Artiom fick vetskap om tyskamas order rusade han 
omedelbart hem. Pa garden mótte han Pavka, grep honom 
i axeln och fragade lagmalt men bestamt: 

— Har du tagit hem nagot fran fórradet? 

Pavka var fórst betankt att nęka, men a andra sidan 
yille han inte heller ljuga for brodem. Han berattade alit. 

De bada bróderna gick ut i skjulet. Artiom tog gevaret 
under takbjalkarna, dróg ut slutstycket och tog av bajo- 
netten. Darefter fattade han tag i pipan, svangde geyaret 
óver huvudet och slog gevarskolven i yaggen tills den 
sprang i bitar. Resterna slangde han langt ut pa gardet 
bakom tradgarden. Bajonetten och slutstycket hamnade i 
aytradet. 

Nar Artiom var fardig vande han sig till brodem: 

— Pavka, du ar inte langre ett bam. Du borde begripa 
att man inte kan lęka med skjutvapen. Jag sager dej 
en gang for alla, slapa inte hem nagra sadana saker. Det 
kan kosta dej livet. Fórsók inte' lura mej, ty finner man 
nagot har sa ar jag den fórste som blir arkebuserad, Du, 
din snorhyyel, ar annu for liten, sa dej kommer de inte 
att bry sig om. Nu ar det vargatider, fórstar du ? 

Pavka lovade att inte góra om fórsóket. Nar de korsade 
gardsplanen fick de syn pa en droska som kort fram till 
Lesjtjinskijs villa. Ut steg advokaten i sallskap med sin 
fru och barnen Nelly och Viktor. 
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— Flyttfaglarna bór jar ateryanda, sade Artiom iłsket. 
Nu ska det val bli en javla villervalla har. Med de orden 
gick han in i stugan. 

Pavka sórjde hela dagen óver sitt sónderslagna gevar. 
Samtidigt sysslade yannen Serjozjka med att grava en grop 
intill vaggen av ett óvergivet uthus. Nar gropen var far¬ 
dig ladę han ned tre nya gevar, omsorgsfullt inlindade i 
trasor. Gevaren var desamma som han kommit óver vid 
yapenutdelningen. Han hade ingen lust att utlamna dem 
till tyskarna, ty da skulle ju alit besvar ha varit fórgayes. 
Han skottade igen gropen, trampade till j orden och tackte 
platsen med skrap och gammal brate. Kritiskt betraktade 
han sitt verk medan han med móssan torkade syetten ur 
pannan. 

— Nu kan dom garna komma och leta. Skulle dom hitta 
geyaren sa vet dom i alla fali inte vem skjulet tillhór. 

Utan att Pavka sjaly kunde fórklara det, hade han bliyit 
god van med den barske montóren som nu arbetat pa 
kraftstationen en hel manad. Beredvilligt underyisade han 
Pavka i dyńamomaskinens konstmktion och larde honom 
en mangd yrkestekniska ting. Zjuhraj tyckte bra om den 
intelligente och vakne pojken. 

Pa sina fristunder kom Zjuhraj ofta pa besók till Art¬ 
iom. Den allvarlige och lugne matrosen lyssnade talmodigt 
till moderns berattelser om vardagslivets yedermódor och 
klagomalen óver Pavkas manga upptag och galenskaper. 
Han yerkade i manga avseenden lugnande pa modem. Hon 
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glomde faktiskt bort sina sorger och bekymmer. Hon fick 
mod och tillforsikt. 

En dag traffade Zjuhraj Pavka pa fabriksgarden bak¬ 
om nagra vedtravar. Smaleende sade han: 

— Din mor pastar att du ar mycket pigg pa att slass. 
Hon liknar dej till och med vid en stridstupp. Det ar 
ingenting ont i det, bara man vet vem man siar, skrattade 
Zjuhraj hjartligt. 

Pavka var inte saker pa om Zjuhraj stod och drev med 
honom eller menade allvar, varfór han svarade: 

— Jag slass inte for slagsmalets egen skuli. Jag slass 
for rattvisan. Helt apropa foreslog Zjuhraj. 

—- Vill du lara dej slass pa ratta sattet? 

— Pa ratt satt? Vad menas med det? sporde Pavka for- 
vanad. 

— Kom ska du fa se. 

Sa fick Pavka sin fórsta lektion i boxning. Till att borja 
med var det lite svart att fol ja med i svangarna. Zjuhraj s 
starka nave kom honom att alit som oftast tappa balansen 
och sla kullerbyttor, men som en flitig och talmodig elev 
battrade han ganska snabbt pa sina kunskaper. 

En stekhet sommardag kom Pavka hem fran ett besók 
hos Klimka. Sedan han drivit omkring en stund i stugan 
utan att finna nagot att syssla med, beslót han antra 
upp pa taket av ett gammalt skjul som stod i ett horn 
av tradgarden. Dar brukade han alltid med stor for- 
karlek uppehalla sig. Han sneddade over gardsplanen, gick 
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in i tradgarden och klattrade fran ett utsprang upp pa 
taket. Óver det lummiga korsbarstradets grenar, som bred- 
de ut sig óver skjulet, nadde han upp till takets mitt dar 
han ladę sig till ratta i solgasset. 

Skjulets ena sida vette mot Lesjtjinskijs tradgard. Pavka 
strackte sig fram och sag en droska halla pa garden. En 
tysk lojtnant hade inkvarterat sig hos Lesjtjinskij och hans 
kalfaktor syntes nu som bast i fard med att borsta hus- 
bondens klader. Pavka hade vid flera tillfallen sett den 
tyske lojtnanten nar han passerade genom tradgardsgrin- 
den. Han var en undersatsig, rodbrusig man med sma 
stubbade mustascher, bar pincene samt mossa med lack- 
skarm. Pavka visste att lojtnanten bebodde ett gavelrum. 
Dess fonster vette mot tradgarden och var fullt synligt 
fran skjulets tak. 

Lojtnanten satt just vid bordet och skrev. Minuten dar- 
efter tog han det fardiga brevet, lamnade det till kalfak- 
tom i angransande rum och fortsatte sjalv ned mot trad- 
gardsgrinden. I narheten av bersan stannade han och sam- 
talade med nagon. Fram tradde Nelly Lesjtjinskij. Lojt- 
nanten tog henne under armen varefter bada fortsatte ut 
pa vagen. ' 

Alit detta var Pavka vittne till. Han skulle just lagga 
sig till ratta for en liten ttffcpiur, da kalfaktorn i s amma 
ogonblick kom in i rummet. Han slog upp fonstret, hangde 
lojtnantens uniform till ratta och borjade stada. Da alit 
var klart gick han ut och laste dorren efter sig. Kort dar- 
efter sag Pavka honom pa vag ned till hastama i stallet. 
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Genom det óppna fonstret kunde Pavka val se alla fóre- 
malen i rummet. Pa bordet lag remtyg och nigot blankt 
fóremil. 

Hans nyfikenhet var vackt. Ljudlóst praktiserade han 
sig frin taket till kórsbarstradets stam och sankte sig ned 
pa .marken. Fórsiktigt nedhukad var han med ett par 
sprang framme vid fonstret och sag sig omkring. Pa bor¬ 
det lag en livrem med sabelgehang samt ett laderhólster 
med pistol. Den var av Manlicher-modell och tog tolv skott 
i magasinet. 

Pojken holi pa att tappa andan. Nagra minuter kam- 
pade han med samyetet, men den inneboende ayentyrslyst- 
naden tog óverhand. Pavka óppnade hólstret och dróg ut 
den nya syartglansande pistolen. Si hoppade han ner pa 
tradgirdsgingen, sag sig fórsiktigt omkring, stoppade re- 
volvern i fickan och rusade fram till kórbarstradet. Vig 
som en apa syingade han sig upp pi taket och kastade en 
blick tillbaka. Kalfaktorn stod i samsprak med stallknek- 
ten. Alit var tyst i tradgirden... 

Skyndsamt klattrade Pavka ned fran skjulets tak och 
sprang hem. Modern var som bast i fard med att laga 
middag och markte honom inte; Pavka tog en trasa bakom 
kistan, stoppade den i fickan och gled ofórmarkt ut ge¬ 
nom dórren. Han tog vagen genom tradgarden, klattrade 
over staketet och fortsatte vagen fram mot skogen. Pisto¬ 
len som slog i fickan sókte han hilla stilla med handen, 

medan han for fuli fart satte kurs mot ett gammalt tegel- 
bruk. 
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Fótterna yidrórde knappast marken och yinden ven i 
oronen. 

Vid det gamla tegelbruket var alit ode och stilla. Det 
ar och var mstórtade taket, hógar av krossat tegel och 
de raserade ugnarna gjorde ett trist och beklammande in- 
tryck. Alit var igenvuxet med ogras. Till denna plats bru- 
kade understundom de tre yannerna fórlagga sin lekplats. 

Payka y 1S ste flera stallen dar han kunde gómma sin stulna 
klenod. 

Han klev in i en av ugnsóppningarna och sag sig om- 

mng; alit var tyst. Endast en latt bris susade i furorna 

°c rorde upp latta dammoln pa vagen. Det luktade starkt 
av kada. 

I ugnens bortersta hórn placerade han pistolen som 
forst syepts i den gamla trasan. Over gómstallet ladę 
han upp en hóg av gammalt tegel. Ugnsóppningen bom- 
made han till med tegel och tog yal markę pi yarje sten 
tor att kunna erinra sig platsen. Fardig med sitt verk be- 
gay han sig lugnt pi hemyag. Knana skały en smula. Hur 
skali detta sluta? tankte han. Hjartat snórdes samman 
av en gnagande oro. 

Langt fdre utsatt tid begav sig Pavka till arbetet i kraft- 
stationen. Han tog nycklama hos portvakten och óppnade 
den stora dórren till maskinrummet. Medan han putsade 
balanshjulet, fyllde pannan med yatten och stack fyr under 
den tankte han oavbrutet: 

Jag undrar just, vad dom har for sig hos Lesitiin- 
skijs? J 
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Inte fórran klockan elva kom Zjuhraj. Han ropade ut 
Pavka pa garden och fragade honom omedełbart: 

_ Varfor var det husundersokning hos er i dag? 

Pavka studsade till av skrack. 

— Vad da? Var det husundersokning? 

Zjuhraj teg ett ógonblick och tillade: 

_j a> det var en otrevlig historia. Har du ingen aning 

om vad det kunde vara dom sókte efter? 

Pavka begrep mycket val vad saken gallde, men han 
vagade inte beratta om vapenstolden for Zjuhraj. Utom 
sig av skrack fragade han: 

— Blev Artiom arresterad? 

— Ingen blev tagen, men dom yande upp och ned pa 
hela huset. 

Orden verkade lugnande pa Pavka, men fortfarande 
kande han sig uppskakad till sinnes. 

Nagra ógonblick stod de bada och funderade 6ver sina 
problem. Den ene hade klart for sig anledningen till hus- 
undersókningen och oroade sig for fóljderna. Den andre 
visste daremot ingenting, men beslót vara pa sin vakt. 

Fan vet, kanske har dom snokat reda pa nagonting 
om mej ? Artiom kanner ingenting till, men yarfór i all 
yarlden hade de undersókning hos honom. Jag maste nog 
vara fórsiktigare i fortsattningen, tankte Zjuhraj. 

Moltigande gick de var och en till sin syssla. 

I Lesjtjinskijs villa hade det varit stor uppstandelse. 
Lójtnanten upptackte fórst fórlusten av sin pistol och till- 
kallade kalfaktorn. I yanliga fali var officern ganska kor- 


HUR STALET HARDADES 

rekt och beharskad, men nu tappade han fattningen och 
gav kalfaktorn en rungande órfil. Denne yacklade, men 
stramade ógonblickligen upp sig i enskild stallning. Skuld- 
medvetet blinkade han med ógonen och yantade under- 
givet pa vad som skulle komma. 

Advokaten hade ocksa tillkallats. Han var upprórd och 
ursaktade sig for att handelsen tilldragit sig i hans hus. 
Viktor Lesjtjinskij haydade for fadern, att man med all 
ratt kunde misstanka nagon av grannarna, sarskilt bus- 
pojken Pavka. Advokaten var inte sen att delge sonens 
synpunkter till lójtnanten yilken genast gav order att nagra 
soldater skulle fóreta husundersokning. 

Undersókningen gav dock inget resultat. Historien med 
pistolen óvertygade Pavka om, att till och med de djar- 
yaste kupper kan avlópa lyckligt. 
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